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This study about French-language literature centered on Quebec and Belgium
focused on Wajdi Mouawad, a Lebanese dramatist who Is based in Quebec. Furthermore, it includes a
Vietnamese-French expressionist artist Kim Thuy who moved to Quebec as a refugee, and also focused
on Kenan Gorgun, who moved to Belgium as a Turkish immigrant and works creatively in French. We
examined that the works from the above-mentioned artists are accepted beyond the framework of
immigrant and refugee literature. We demarcated trans-transit throughout the French-speaking world,
and we brought forward the situation about transnational transformation.
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